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Проведено комплексний семантичний аналіз суфікса -к- як одиниці морфемно-
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Укладання різних типів словників має важливе значення у вивченні та досліджен-
ні мови. У словниках знаходять відображення усі теоретичні здобутки мовознавства 
на кожному етапі його розвитку, тож постійною є потреба у великій кількості словни-
ків різних за спрямуванням та принципом укладання.

Як зазначає Є. А. Карпіловська, «у сучасній лінгвістиці накопичено цінний до-
свід морфемного та словотвірного аналізу, зокрема аналізу суфіксальних підсистем 
як найбільш розгалужених і активних у слов’янських мовах. Були створені різнотипні 
морфемні та словотвірні словники української мови, які разом з реєстрами одиниць су-
фіксальної підсистеми подають відомості про спектр їхніх формальних, змістових та 
функціональних властивостей» [2, с. 4]. Цим питанням присвячено праці Клименко Н. Ф., 
Карпіловської Є. А., Карпіловського В. С., Недозим Т. І., Полюги Л. М. та ін.

Актуальність роботи полягає в тому, що в ній на прикладі суфікса -к- описана 
методика укладання електронного словника афіксальних морфем, який представляє 
новий досвід у сфері морфемної лексикографії.
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Метою укладання ЕСАМ сучасної української мови є системний опис словотвір-
них значень суфіксів та словотвірних типів із цими суфіксами в системі словотвору 
сучасної української мови. Для цього використовувалися такі методи:

1) загальнонаукові: індукція, аналіз, синтез;
2) мовознавчі: описовий, зіставний, структурний, кількісний методи, компо-

нентний аналіз.
Дослідження проводиться на базі Автоматизованої системи морфемно-словотвір-

ного аналізу (АСМСА), створеної у Лабораторії комп’ютерної лінгвістики Київського 
національного університету імені Тараса Шевченка. У створенні цієї системи було 
використано досвід світової комп’ютерної лексикографії, а також чималий досвід 
комп’ютерної лексикографії лабораторії комп’ютерної лінгвістики, серед здобутків якої 
Частотний словник сучасної української поетичної мови, Ідеографічний словник укра-
їнської фразеології, Граматичний словник українських дієслів, Українсько-італійський 
словник українських дієслів, Тезаурус (словник синонімів) української мови.

За допомогою цієї бази автоматично створено вибірку слів із суфіксами -к-, яка 
нараховує 12438 слів, в структурі яких -к- може бути як морфом власне суфікса 
-к-, так і аломорфом інших суфіксів, таких як -ок- (прибут-ок → прибут-к-овий) 
та -ськ-, якщо внаслідок приєднання до твірної основи виникло явище накладан-
ня (бід-ак → бідаць-к-ий). У статті суфікса -к- описуються лише ті афікси, які є 
базовим морфом описаної морфеми, а не аломорфом, що залишився в результаті 
трансформації інших суфіксів.
1. У процесі укладання ЕСАМ кожен суфікс описується в окремій картці за такими 

ознаками.
2. Словотвірне значення суфікса, що виявляється в мінімальній словотвірній парі, 

оскільки структура словотвірного значення завжди двокомпонентна і складається 
з інтегральної семи морфеми, яка виявляється у відношенні до твірної основи. Це 
нове значення, яке виникає в похідному слові внаслідок поєднання мотивувальної 
основи з формантом; результат дії форманта на твірну основу і її лексичне та гра-
матичне значення. Словотвірне значення є формально вираженим типом значення, 
спільним для цілої серії мотивованих слів із одним і тим самим формантом, яким 
відрізняються ці слова від слів, що їх мотивують.

3. Мінімальна словотвірна пара із визначенням мотивувального та мотивованого 
слів із зазначенням коду граматичного класу мотивувального слова;

4. Функція суфікса: словотвірна чи структурна. У більшості значень суфікс -к- ви-
конує словотвірну функцію, але у деяких значеннях він не утворює похідних слів, 
а виконує структурну функцію в будові непохідних слів (напр. у значенні ‘частина 
тіла’: гомілка);

5. Метою створення словника афіксальних морфем є опис морфеми як парадигма-
тичної одиниці, тобто перелік усіх аломорфів суфікса в усіх можливих його по-
зиціях, у межах такої парадигми визначається базовий аломорф суфікса;

6. Морфонологічна інформація: тип морфонологічного явища (чергування, накла-
дання, усічення чи інтерфіксація) та якісна характеристика цих процесів у слові, 
в якому суфікс -к- виконує словотвірну функцію;
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7. Також у картці подається морфемна структура слова, необхідна для словника афік-
сальних морфем.
З метою забезпечення загальнодоступності та зручного користування базою да-

них Словника афіксальних морфем у межах спецкурсу «Основи програмування та 
бази даних» було розроблено один із варіантів інтерфейсу Електронного словника 
суфіксів -к-. Цей словник планується розмістити у мережі Інтернет для загального 
доступу користувачів на порталі www.mova.info. На базі словника можна буде здій-
снювати класифікацію лексики за такими параметрами: за словотвірним значенням 
та за окремим словом із суфіксом -к-.

Цільовою аудиторією такої розробки є філологи, які можуть використовувати 
словник у мовознавчих дослідженнях.

У першому полі «Оберіть значення суфікса», яке працює в режимі випадного 
меню, розміщено 29 значень омонімічних суфіксів -к- в алфавітному порядку: ‘аб-
страктне поняття’; ‘асемантема’; ‘демінутив’; ‘збірність’;’знаряддя дії’; ‘істо-
та’; ‘місце, приміщення’; ‘напій’; ‘наслідок дії»; ‘неповнота ознаки’; ‘об’єкт дії’; 
‘одиниця виміру’; ‘ознака’; ‘опредметнена дія’; ‘особа’; ‘особа жіночого роду’; 
‘предмет’; ‘природне явище’; ‘прислівник’; ‘речовина’; ‘різновид звуків’; ‘рослина’; 
‘стан (психологічний, фізичний)’; ‘установа’; ‘хвороба’; ‘час’; ‘частина будівлі’; 
‘частина тіла’; ‘числівник’.

Після того, як користувач обере значення суфікса та натисне кнопку «Показати», 
автоматично формується вибірка із відповідним значенням суфікса -к- у вигляді та-
блиці з назвою «Перелік слів, в яких суфікс -к- має значення [обране користувачем 
значення]». Таблиця складається з двох колонок: у першій містяться усі відібрані з 
бази даних слова в алфавітному порядку, у другій міститься поділ відповідного слова 
на морфеми.

Якщо користувач захоче переглянути детальну інформацію за певним словом, 
він може перейти до картки слова за гіперпосиланням. Кожне слово першої колонки 
містить таке гіперпосилання. Після натискання на нього в активній вкладці відкрива-
ється картка відповідного слова.

Заголовком картки є обране користувачем слово. Картка містить сім полів, систе-
матизованих у дві колонки. Ліва колонка містить 3 поля: у верхньому полі відображе-
ний поділ слова на морфеми; під ним поле з назвою «Морфемна структура:», в якому 
після двокрапки виводиться морфемна структура слова у форматі «РRSF»; останнє 
поле називається «Тлумачення слова:», в якому подано лексичне значення слова, 
якщо його містить база даних. Права колонка структурується на 4 поля: «Значення 
суфікса -к-:»; «Функція:», де зазначається словотвірна чи структурна функція суфік-
са; «Мотивувальне слово:», де зазначається мотивувальне слово; «Морф:», де відо-
бражається морф морфеми |к| у даному слові.

Якщо користувач бажає одразу здійснити пошук за певним словом із суфіксом 
-к-, то він має можливість використати другий варіант пошуку на головній сторінці 
словника. Зліва від поля пошуку міститься інструкція: «Введіть слово із суфіксом для 
пошуку». Саме поле є місцем, де користувач може самостійно вписати слово. Після 
натискання кнопки «Пошук» у тій самій вкладці відкривається вже описана картка 
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слова за умови, що слово було вписано правильно, містить суфікс -к- і входить до 
складу бази даних. Якщо хоча б одна з цих умов не буде виконана, то слово не буде 
знайдене у базі, і користувач отримає наступне повідомлення у цій же вкладці: «На 
жаль, такого слова зі суфіксом -к- немає в базі. Зверніться, будь ласка, до словника 
і спробуйте ще.». Під повідомленням міститься кнопка «Розпочати новий пошук», 
при натисканні на яку користувач знову повернеться до головної сторінки словника.

Формально суфікс -к- консонантний (складається з приголосної фонеми |к|) і од-
нофонемний. На думку В. О. Горпинича за походженням суфікс -к- є питомим (влас-
не українським), має праслов’янське походження у словотвірному значенні ‘особа 
жіночого роду за відношенням до особи чоловічого роду, названої твірною’ (напр. 
учитель-к-а, панікер-к-а). Відповідно до загальної тенденції діахронічного словотві-
ру, суфікс -к-, починаючи з праслов’янського періоду і до періоду сучасної української 
мови, характеризуються інтенсивним розширенням своєї семантики [1, с. 32-36].

За даними «Словника афіксальних морфем української мови» [7] існує 29 омоні-
мічних суфіксів -к-.

«Словник українських морфем» Л. М. Полюги [8] подає іншу, більш загальну 
класифікацію значень цих суфіксів. У ній за основу береться залежність семантики 
від граматичного значення слів. Загалом подається 11 значень.

Враховуючи семантичну варіативність омонімічних суфіксів -к-зазначеними 
словниками було визначено такі значення цих суфіксів:
1. ‘абстрактне поняття’ (базарин-к-а, взятка-к-а, дозиров-к-а);
2. ‘асемантема’ (бід-к-атися, вибев-к-ати);
3. ‘демінутив’ (видолин-к-а, алей-к-а, беріз-к-а);
4. ‘збірність’ (бать-к-и, вал-к-а) ;
5. ‘знаряддя дії’ (викрут-к-а, відмичка-к-а);
6. ‘істота’ (вивір-к-а, біл-к-а, кіш-к-а);
7. ‘місце, приміщення’ (сушар-к-а, альтан-к-а);
8. ‘напій’ (абрикосів-к-а, вишнів-к-а);
9. ‘наслідок дії’ (знахід-к-а, помил-к-а);
10. ‘неповнота ознаки’ (зелен-к-уватий, велич-к-ий);
11. ‘об’єкт дії’ (спону-к-а, пону-к-а);
12. ‘одиниця виміру’ (дріб-к-а, горст-к-а);
13. ‘ознака’ (брид-к-ий, гул-к-ий);
14. ‘опредметнена дія’ (авіарозвід-к-а, вар-к-а, біоочист-к-а);
15. ‘особа’ (безхать-к-о, вискоч-к-а);
16. ‘особа жіночого роду’ (вигнан-к-а, абсолютист-к-а, болгар-к-а);
17. ‘предмет’ (авось-к-а, вил-к-а, блуз-к-а);
18. ‘природне явище’ (замороз-к-и, блискав-к-а, весел-к-а);
19. ‘прислівник’ (залюб-к-и, безустан-к-у, взим-к-у);
20. ‘речовина’ (вівсян-к-а, верш-к-и);
21. ‘різновид звуків’ (агу-к-ання, ай-к-ання, бур-к-ати);
22. ‘рослина’ (квіт-к-а, безсмерт-к-а, антоніе-к-а);
23. ‘стан (психологічний, фізичний)’ (вирач-к-увати, дрижа-к-и, вижов-к-лий);
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24. ‘установа’ (барахол-к-а, витверезів-к-а);
25. ‘хвороба’ (бородав-к-а, вираз-к-а, висип-к-а);
26. ‘час’ (досвіт-к-и, потем-к-и, відзим-к-и);
27. ‘частина будівлі’ (присін-к-и);
28. ‘частина тіла’ (кіст-к-а, гоміл-к-а);
29. ‘числівник’ (двій-к-о, четвір-к-о). 

Фрагмент словникової статті ЕСАМ із суфіксом -к- можна розглянути на прикла-
ді суфікса -к- у значенні ‘знаряддя за відношенням до дії, названої твірною основою’. 
Загалом цей словотвірний тип представлений в українській мові 41 словом.

Цей суфікс присутній у п’яти морфемних структурах:

Усі слова із цим суфіксом творяться суфіксальним способом, і тільки одне пре-
фіксально-суфіксальним способом творення:

по – воз – (и - #) – к – (а) ← возити.
Найчастотнішим морфонологічним явищем, що виникає при словотворенні за 

участю цього суфікса, є усічення у твірних основах дієслівного суфікса -а- та -и-, за 
винятком твірних основ дієслів мити, бризкати, прискати та покрити, в яких ви-
никає явище інтерфіксації при творенні слів мийка, бризкалка, прискавка, покришка. 

RFS
Ми + й – к – (а) ← мити 
Опас – (а - #) – к – (а) ← опасати
Топ – (и - #) – к – (а) ← топити

RSSF
Сол – (и - #) + ян – к – (а) ← солити
Приск – а + в – к – (а) ← прискати
Бризк – а + л – к – (а) ← бризкати

PRSF
Вивар – (и - #) – к – (а) ← виварити 
Викрут – (и - #) – к – (а) ← викрутити
Відмик/ч – (а - #) – к – (а) ← відмикати
Втул – (и - #) – к – (а) ← втулити
Заверт – (а - #) – к – (а) ← завертати
Зав’яз – (а - #) – к – (а) ← зав’язати
Заглуш – (и - #) – к – (а) ← заглушити
Заклад – (а - #) – к – (а) ← закладати
Заклеп – (а - #) – к – (а) ← заклепати
Закріп – (и - #) – к – (а) ← закріпити
Закрут – (и - #) – к – (а) ← закрутити
Запе/ір – к – (а) ← заперти
Запи/он – (а - #) – к – (а) ← запинати
Застіб – (а - #) – к – (а) ← застібати
Застіж – к – (а) 

Затул – (и - #) – к – (а) ← затулити
Защіб – (а - #) – к – (а) ← защібати
Защіп – (а - #) – к – (а) ← защіпати
Переклад – (а - #) – к – (а) ← перекладати
Перемик/ч – (а - #) – к – (а) ← перемикати
Підтир – (а - #) – к – (а) ← підтирати
По – воз – (и - #) – к – (а) ← возити
Пов’яз – (а - #) – к – (а) ← пов’язати
Прищеп – (и - #) – к – (а) ← прищепити
Прищіп – (и - #) – к – (а) ← прищіпити
Протик/ч – (а - #) – к – (а) ← протикати
Протяг/ж – (а - #) – к – (а) ← протягати
Розпи/ір – (а - #) – к – (а) ← розпирати
Удав – (и - #) – к – (а) ← удавити
Указ – (а - #) – к – (а) ← указати
Упряг/ж – (а - #) – к – (а) ← упрягати

PRSSF
Вибив – (а - #) – к – (а) ← вибивати
Забив – (а - #) – к – (а) ← забивати
Покри + ш – к – (а) ← покрити

PPRSF
Занавіс – (и - #) – к – (а) ← занавісити
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RFS
Ми + й – ц’ – (і) ← мийка 
Опас – (а - #) – ц’ – (і) ← опаска
Топ – (и - #) – ц’ – (і) ← топка

RSSF
Сол – (и - #) + ян – ц’ – (і) ← солянка
Приск – а + в – ц’ – (і) ← прискавка
Бризк – а + л – ц’ – (і) ← бризкалка

PRSF
Вивар – (и - #) – ц’ – (і) ← виварка 
Викрут – (и - #) – ц’ – (і) ← викрутка
Відмик/ч – (а - #) – ц’ – (і) ← відмичка
Втул – (и - #) – ц’ – (і) ← втулка
Заверт – (а - #) – ц’ – (і) ← завертка
Зав’яз – (а - #) – ц’ – (і) ← зав’язка
Заглуш – (и - #) – ц’ – (і) ← заглушка
Заклад – (а - #) – ц’ – (і) ← закладка
Заклеп – (а - #) – ц’ – (і) ← заклепка
Закріп – (и - #) – ц’ – (і) ← закріпка
Закрут – (и - #) – ц’ – (і) ← закрутка
Запе/ір – ц’ – (і) ← запірка
Запи/он – (а - #) – ц’ – (і) ← запинка
Застіб – (а - #) – ц’ – (і) ← застібка
Застіж – ц’ – (і) ← застіжка
Затул – (и - #) – ц’ – (і) ← затулка
Защіб – (а - #) – ц’ – (і) ← защібка

Защіп – (а - #) – ц’ – (і) ← защіпка
Переклад – (а - #) – ц’ – (і) ← перекладка
Перемик/ч – (а - #) – ц’ – (і) ← 
перемичка
Підтир – (а - #) – ц’ – (і) ← підтирка
По – воз – (и - #) – ц’ – (і) ← повозка
Пов’яз – (а - #) – ц’ – (і) ← пов’язка
Прищеп – (и - #) – ц’ – (і) ← прищепка
Прищіп – (и - #) – ц’ – (і) ← прищіпка
Протик/ч – (а - #) – ц’ – (і) ← протичка
Протяг/ж – (а - #) – ц’ – (і) ← 
протяжка
Розпи/ір – (а - #) – ц’ – (і) ← розпірка
Удав – (и - #) – ц’ – (і) ← удавка
Указ – (а - #) – ц’ – (і) ← указка
Упряг/ж – (а - #) – ц’ – (і) ← упряжка

PRSSF
Вибив – (а - #) – ц’ – (і) ← вибивка
Забив – (а - #) – ц’ – (і) ← забивка
Покри + ш – ц’ – (і) ← покришка

PPRSF
Занавіс – (и - #) – ц’ – (і) ← занавіска

Менш частотними є явища чергування приголосних відмик/ч – (а - #) – к – (а) ← 
відмикати; 

перемик/ч – (а - #) – к – (а) ← перемикати; 
протик/ч – (а - #) – к – (а) ← протикати; 
протяг/ж – (а - #) – к – (а) ← протягати; 
упряг/ж – (а - #) – к – (а) ← упрягати
та голосних
запе/ір – к – (а) ← заперти;
запи/он – (а - #) – к – (а) ← запинати;
розпи/ір – (а - #) – к – (а) ← розпирати.
Парадигму морфеми -к- у значенні ‘знаряддя за відношенням до дії, названої 

твірною основою’ формують чотири аломорфи:
-к- – базовий аломорф (наприклад, відмичка);
-ц′- – що виникає при відмінюванні мотивованих слів у давальному та місцевому 

відмінках перед фонемою |і| (відмичці):
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RFS
Мий – еч – к – (а) ← мийка 
Опас – оч – к – (а) ← опаска
Топ – оч – к – (а) ← топка

RSSF
Солян – оч – к – (а) ← солянка
Прискав – оч – к – (а) ← прискавка
Бризкал – оч – к – (а) ← бризкалка

PRSF
Вивар – оч – к – (а) ← виварка 
Викрут – оч – к – (а) ← викрутка
Відмич – еч – к – (а) ← відмичка
Втул – оч – к – (а) ← втулка
Заверт – оч – к – (а) ← завертка
Зав’яз – оч – к – (а) ← зав’язка
Заглуш – еч – к – (а) ← заглушка
Заклад – оч – к – (а) ← закладка
Заклеп – оч – к – (а) ← заклепка
Закріп – оч – к – (а) ← закріпка
Закрут – оч – к – (а) ← закрутка
Запір – оч – к – (а) ← запірка
Запон – оч – к – (а) ← запонка
Застіб – оч – к – (а) ← застібка

Застіж – еч – к – (а) ← застіжка
Затул – оч – к – (а) ← затулка
Защіб – оч – к – (а) ← защібка
Защіп – оч – к – (а) ← защіпка
Переклад – оч – к – (а) ← перекладка
Перемич – еч – к – (а) ← перемичка
Підтир – оч – к – (а) ← підтирка
По – воз – оч – к – (а) ← повозка
Пов’яз – оч – к – (а) ← пов’язка
Прищеп – оч – к – (а) ← прищепка
Прищіп – оч – к – (а) ← прищіпка
Протич – еч – к – (а) ← протичка
Протяж – еч – к – (а) ← протяжка
Розпір – оч – к – (а) ← розпірка
Удав – оч – к – (а) ← удавка
Указ – оч – к – (а) ← указка
Упряж – еч – к – (а) ← упряжка

PRSSF
Вибив – оч – к – (а) ← вибивка
Забив – оч – к – (а) ← забивка
Покриш – еч – к – (а) ← покришка

PPRSF
Занавіс – оч – к – (а) ← занавіска

-еч-, -оч- – виникають при утворенні демінутивів (-еч- після шиплячих та м’яких 
відмичечка, -оч- після твердих указочка), не виконують словотвірної функції, значен-
ня слова не змінюється:

Оскільки усі слова, утворені за допомогою цього суфіксу є неістотами, то немож-
ливо утворити від них присвійні прикметники, і тому суфікс -к- у значенні ‘знаряддя 
за відношенням до дії, названої твірною основою’ не має аломорфа -ч-.

Просторічне слово заст′іж – к – а є калькою з російської мови (від рос. 
«застёжка») , оскільки неможливо визначити до нього мотивувальне слово в укра-
їнській мові. Натомість у базі також є альтернативне слово заст′іб – к – а, мотивація 
якого прозора. 

У процесі роботи над ЕСАМ виникає багато суперечливих питань, наприклад 
проблема поділу слів на морфеми. Особливо гостро це питання постає у словах із су-
фіксом -к- у значенні ’демінутив’: чи визначати в таких ситуаціях суфікс -к- як само-
стійний і визначати морфонологічне явище накладання суфіксів -ечк- та -к- (книж – 
ечк ↔к – (а) ← книжка), чи вважати, що слово книжечка мотивоване словом книга 
(книг/ж – ечк – (а) ← книга) і не визначати в ньому суфікс -к- у значенні ’демінутив’. 
У прикладі для суфікса -к- у значенні ‘знаряддя за відношенням до дії, названої твір-
ною основою’ також характерна ця ситуація.



41

Інша дискутивна проблема – це визначення статусу суфіксів -к- у ситуаціях, коли 
він не виконує словотвірної функції, а є лише структурним компонентом слова, тобто 
виступає асемантемою (напр. бід – к – а – ти – ся, палах – к – от′і – ти) чи так зва-
ним субморфом – асемантичним сегментом основи, що, на відміну від морфа, не має 
самостійної семантичної і словотвірної функцій, але має тотожну з ним фонетичну 
будову і (як морф) бере участь у формуванні лексичної основи.  

Отже, в основі ЕСАМ виступає афікс як одиниця морфемної структури мови 
в усіх його можливих реалізаціях як в словотвірній, так і в структурній функції, 
афікс визначається як одиниця, яка регулярно реалізується в однотипних морфемних 
структурах.

Проведений на даному етапі словотвірний аналіз лексики сучасної української 
мови дозволяє зробити такі висновки.

Для системи української мови характерні 29 омонімічних суфіксів -к- із однако-
вою формою вираження, які відрізняються один від одного автономними значеннями. 
Значення цих суфіксів не пов’язані між собою ніякими системними відношеннями. 
Усі значення є абсолютно різними, а для творення слів використовуются різні твірні 
основи. Суфікси -к- утворюють найбільший омонімічний ряд афіксів у системі мор-
феміки сучасної української мови.

Більшість омонімічних суфіксів -к- виконують мутаційну функцію в процесі сло-
вотворення, але суфікси у значеннях ‘демінутив’ та ‘неповнота ознаки’ лише моди-
фікують значення твірної основи, не змінюючи повністю лексичного значення слова. 
Значення ‘опредметнена дія’ є транспозиційним, за якого значення похідного слова 
відрізняється від значення твірного не лексичною семантикою, а лише частиномов-
ною належністю.

На основі отриманої інформації в межах семантики суфіксів -к- було визначе-
но словотвірні значення, що дозволило згрупувати лексику у словотвірні типи. На 
базі 26 із 29 інтегральних значень суфіксів -к-реалізуються 44 словотвірні типи. 
Найбільше словотвірних типів функціонує на базі значення ‘особа жіночої статі’ – 
п’ять. Категорії ‘абстрактне поняття’ та ‘природне явище’ об’єднують по три слово-
твірні типи зі словотвірним формантом -к-. Словотвірні категорії ‘збірність’, ‘істота’, 
‘місце, приміщення’, ‘наслідок дії’, ‘неповнота ознаки’, ‘особа’, ‘предмет’, ‘прислів-
ник’, ‘рослина’, ‘установа’ мають по 2 словотвірні типи. На основі інших словотвір-
них значень існує по одному словотвірному типу зі словотвірним формантом, що міс-
тить суфікс -к-. Слова зі значенням ‘частина тіла’, ‘асемантема’ та ‘об’єкт дії’ містять 
у своєму складі суфікс -к- як структурний компонент, але не є похідними.

Найпродуктивнішими словотвірними типами є всі словотвірні типи в межах зна-
чення ‘особа жіночого роду’, ‘демінутив’ та ‘опредметнена дія’.

Усі результати досліджень будуть відображені в ЕСАМ (суфікс -к-), розміщення 
якого планується на порталі mova.info для загального доступу.
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СОВРЕМЕННОГО УКРАИНСКОГО ЯЗЫКА (СУФФИКС -К-)

Проведен комплексный семантический анализ суффикса -к- как единицы мор-
фемного языкового уровня и как единицы словообразовательной системы языка. 
Проанализированы словообразовательные типы на базе значений омонимичных суф-
фиксов -к-. Представлен фрагмент Электронного словаря аффиксальных морфем – 
статья с суффиксом -к-.
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A fragment of Electronic dictionary of affi xal morphemes – an entry with suffi x -k- – is 
represented. Complex semantic analysis of suffi x -k- as a unit of morphemic and derivational 
language level is made. Derivational types based on the meanings of homonymous suffi xes 
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